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VISTO las presentes actuaciones; y

CONSIDERANDO:

La solicitud de aprobación del Memorándum de Entendimiento y del Acuerdo de
Intercambio de Alumnos a suscribirse entre la UNC y la Universidad Aristóteles de
Salónica (AUTh), SALÓNICA, GRECIA;

El propósito de los instrumentos se fundamenta en el interés de fortalecer los vínculos
académicos y promover acciones de cooperación entre ambas instituciones;

Que en órdenes 8, 9, 10, 12 y 20, se encuentran agregados los antecedentes e
informes requeridos por la OHCS 6/2012 para ambos instrumentos;

La intervención de la Secretaría de Gestión Institucional en el orden 20, sin presentar
objeciones;

Lo dictaminado por la Dirección de Asuntos Jurídicos en su DDAJ-2026-77840-E-UNC-
DGAJ#SG;

Que el presente convenio se encuadra en los términos del Reglamento aprobado
mediante O.H.C.S. N° 06/12 y lo establecido por el art. 22, inc. 1, de los Estatutos
Universitarios;

EL RECTOR DE LA UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA

R E S U E L V E:

ARTÍCULO 1°.- Aprobar el Memorándum de Entendimiento y el Acuerdo de
Intercambio de Alumnos a suscribirse entre la UNC y la Universidad Aristóteles de
Salónica (AUTh), SALÓNICA, GRECIA, cuyos proyectos (idioma español e inglés) se
anexan a la presente como archivo embebido.

ARTÍCULO 2°.- Comuníquese y dése cuenta al H. Consejo Superior.
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MEMORÁNDUM DE ENTENDIMIENTO 
 


ENTRE 
 


UNIVERSIDAD ARISTÓTELES DE SALÓNICA (AUTh), SALÓNICA, GRECIA 
 


Y 
 


UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA, CÓRDOBA, ARGENTINA 
 


Por una parte, La Universidad Nacional de Córdoba, con domicilio legal en Pabellón Argentina, Av. Haya 
de la Torre s/n, Pabellón Argentina, 2º piso, Ciudad Universitaria, Córdoba, República Argentina, 
representada en este acto por el Mgtr. Jhon D. Boretto en su carácter de Rector de la misma y que en lo 
sucesivo se denominará UNC. 
 
Por otra parte, Universidad Aristóteles de Salónica (AUTh), Salónica, Grecia, con domicilio legal en_el 
Campus Universitario, 54124 Tesalónica, Grecia, representada en este acto por el Prof. Kyriakos 
Anastasiadis en su carácter de Rector de la misma y que en lo sucesivo se denominará AUTh.  
 
 


 
1. Reconociendo los beneficios mutuos que se pueden obtener a través de un programa cooperativo 


que promueva las actividades académicas y la comprensión internacional, Universidad Aristóteles 
de Salónica (AUTh), (Grecia), y la Universidad Nacional de Córdoba (UNC), han acordado 
suscribir el presente Memorándum de Entendimiento no vinculante (MoU) que les permite trabajar 
juntos en el logro de los objetivos establecidos en el presente documento. 
 


2. Este memorándum de entendimiento establece el marco a través del cual las partes pueden 
fomentar y desarrollar una relación de cooperación entre ellas a través de actividades tales como: 


 
• Movilidad del profesorado y/o del personal 
• Intercambios estudiantiles 
• Actividades conjuntas de investigación y publicaciones 
• Participación en seminarios y reuniones académicas 
• Intercambio de materiales académicos y otra información 
• Programas académicos especiales de corta duración 


 
3. El desarrollo y la ejecución de actividades y proyectos específicos basados en este memorándum de 







 
 
 
 
 
 


entendimiento se negociarán por separado entre las facultades, escuelas o institutos que lleven a 
cabo las actividades y proyectos específicos. Antes del inicio de cualquier actividad o proyecto de 
este tipo, ambas partes redactarán y firmarán un acuerdo específico en el que se identifiquen todos 
los términos y condiciones. Cada una de las partes se compromete a llevar a cabo las actividades y 
proyectos específicos de acuerdo con las leyes y reglamentos de los respectivos países después de 
una consulta y la aprobación completas.  
 


4. Se entiende que el desarrollo y la ejecución de cualquier tipo de actividades y proyectos específicos, 
como se describe en la Cláusula 2, dependerán de la disponibilidad de recursos y apoyo financiero 
de las partes interesadas. 
 


5. Este memorándum de entendimiento constituye únicamente la intención de las Partes para la 
cooperación futura y no constituye ni crea, ni tiene la intención de constituir o crear, ninguna 
obligación legal vinculante o exigible.  
 
 


6. Este memorándum de entendimiento sólo podrá ser enmendado o modificado mediante un acuerdo 
escrito firmado por los representantes de cada una de las partes. 
 


7. Este memorándum de entendimiento es válido por un período de cinco (5) años a partir de la  úlima 
fecha de la última de las firmas insertas en el instrumento por parte de los signatarios autorizados 
de cada Parte. Cada Parte revisará el estado del memorándum de entendimiento al final del período 
de cinco años para determinar si desea que el memorándum de entendimiento continúe y, en caso 
afirmativo, hacer y/o proponer cualquier modificación que pueda ser necesaria. El período de 
validez de este memorándum de entendimiento solo podrá prorrogarse por el consentimiento 
mutuo por escrito de ambas partes. 
 


8. El presente memorándum de entendimiento podrá, en cualquier momento durante su período de 
validez, ser modificado o rescindido por una de las Partes, previa notificación por escrito a más 
tardar seis meses antes de la fecha de terminación o modificación. 
 


9. Cualquier modificación o rescisión del memorándum de entendimiento no tendrá efecto sobre 
ninguna actividad o proyecto específico que esté de acuerdo con la Cláusula 3 y que ya esté en vigor 
en el momento en que se proporcione la notificación, a menos que ambas Partes acuerden lo 
contrario. 
 


10. Las Partes podrán revelar cierta información confidencial a la otra Parte en relación con cualquier 
propuesta futura realizada en virtud del presente memorándum de entendimiento. Por lo tanto, 
cada parte acuerda que el contenido de este  memorándum de entendimiento y las negociaciones 
en relación con cualquier propuesta futura son estrictamente confidenciales y cada Parte se 
compromete a no divulgarlo a ningún tercero, excepto a sus asesores profesionales, sin el 







 
 
 
 
 
 


consentimiento previo por escrito de la otra Parte, excepto cuando dicha divulgación sea requerida 
por la ley (incluyendo,  sin limitación, en virtud de la legislación aplicable en materia de libertad de 
información). 
 


11. Teniendo en cuenta que el presente memorando se basa en la buena fe y en la colaboración 
recíproca de las partes, las cuestiones y controversias que pudieran suscitarse con motivo de su 
interpretación o ejecución serán resueltas prioritariamente mediante entendimiento directo entre 
ellas. 
En caso de no resultar posible alcanzar un acuerdo por esta vía, las partes convendrán en designar 
de común acuerdo a un tercero, persona física, que actuará como mediador para procurar una 
solución amistosa.  
 


12. Este memorándum de entendimiento se celebra por duplicado en inglés y en español. En caso de 
que existan contradicciones o discrepancias entre ambas versiones, prevalecerá el texto en inglés. 


 
 


En nombre de 
 


 


En nombre de 


Universidad Aristóteles de Salónica (AUTh) Universidad Nacional de Córdoba (UNC) 
 
 
Firma 


Prof. Kyriakos Anastasiadis 
Rector de la AUTh 


 
Firma 
 


Mgter. Jhon D. Boretto 
Rector de la UNC 


 
Fecha: Fecha: 
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
 


BETWEEN 
 


ARISTOTLE UNIVERSITY OF THESSALONIKI (AUTh), THESSALONIKI, GREECE 
 


AND 
 


UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA (UNC), CÓRDOBA, ARGENTINA 
 
 


On the one hand, the Universidad Nacional de Córdoba, with registered office at Pabellón Argentina, 
Av. Haya de la Torre s/n, Pabellón Argentina, 2nd floor, Ciudad Universitaria, Córdoba, Argentine 
Republic, represented herein by Mgtr. Jhon D. Boretto in his capacity as Rector of the same and 
hereinafter referred to as UNC. 
 
 
On the other hand, the Aristotle University of Thessaloniki, with registered office at the University 
Campus, 54124 Thessaloniki, Greece, represented herein by Professor Kyriakos Anastasiadis in his 
capacity as Rector of the same, hereinafter referred to as AUTh. 
 
 
 


 
1. Recognizing the mutual benefits to be gained through a cooperative program promoting 


scholarly activities and international understanding,  Aristotle University of Thessaloniki 
(AUTh), Greece, and Universidad Nacional de Córdoba (UNC), have agreed to enter into this 
non-binding memorandum of understanding (“MoU”) that enables them to work together in the 
pursuit of the objectives set out herein; 
 


2. This MoU establishes the framework through which the parties can foster and develop a 
cooperative relationship between them through such activities as: 


 
 Mobility of faculty and/or staff; 
 Student Exchanges 
 Joint research activities and publications; 
 Participation in seminars and academic meetings; 







  


 
 
 
 
 


 Exchange of academic materials and other information; and 
 Special short-term academic programs. 


 
3. The development and implementation of specific activities and projects based on this 


Memorandum of Understanding will be negotiated separately between faculties, schools or 
institutes which carry out the specific activities and projects. Prior to commencement of any 
such activity or project a specific agreement identifying all the terms and conditions will be 
drawn up and signed by both parties. Each party agrees to carry out the specific activities and 
projects in accordance with the laws and regulations of the respective countries after full 
consultation and approval.  
 


4. It is understood that development and implementation of any type of specific activities and 
projects, as outlined in Clause 2, shall depend upon the availability of resources and financial 
support of the parties concerned. 
 


5. This MoU constitutes only the intention of the parties for future cooperation and does not 
constitute or create, and is not intended to constitute or create, any legal binding or enforceable 
obligations.  
 


6. This MoU may only be amended or modified by a written agreement signed by the 
representatives of each party. 
 


7. This MoU is valid for a period of five (5) years from the date of signing by the authorized 
signatories of each party. Each party shall review the status of the Memorandum of 
Understanding at the end of the five-year period to determine whether it wishes the 
Memorandum of Understanding to continue, and if so, any modifications that might be 
necessary. The period of validity of this Memorandum of Understanding may only be extended 
by the mutual written consent of both parties. 
 


8. This MoU may, at any time during its period of validity, be amended or terminated by one of the 
parties upon prior notice in writing not later than six months before the date of termination or 
amendment. 
 


9. Any amendment or termination of the Memorandum of Understanding shall not have an effect 
on any specific activities or projects that are in accordance with Clause 3 and are already in 
place at the time that the notice is provided, unless it is agreed upon otherwise by both parties. 
 


10. The parties may disclose certain confidential information to the other party in relation to any 
future proposal made under this Memorandum of Understanding. Each party therefore agrees 







  


 
 
 
 
 


that the content of this Memorandum of Understanding and the negotiations in relation to any 
future proposal remains strictly confidential and each party hereby undertakes not to disclose 
the same to any third party, save for its professional advisers, without prior written consent of 
the other party except where such disclosure is required by law (including, without limitation, 
under applicable freedom of information legislation). 
 


11. Given that this memorandum is based on good faith and mutual cooperation between the 
parties, any issues or disputes that may arise in connection with its interpretation or execution 
shall be resolved primarily through direct agreement between them. If it is not possible to reach 
an agreement in this way, the parties shall agree to jointly appoint a third party, a natural 
person, to act as a mediator to seek an amicable solution.  
 
 
 


12. This MoU is concluded in duplicate in English and in Spanish . In the event of any inconsistency 
or discrepancy between the two versions, the English text shall prevail. 


 
 
 
 


On behalf of 
 


 
 


On behalf of 


Aristotle University Of Thessaloniki (AUTh) 
 


Universidad Nacional de Córdoba (UNC) 


 
 
Signature 


Kyriakos Anastasiadis 
Rector 


 
 
Signature 
 


Mgter. Jhon D. Boretto 
Rector 


 
 
Date: 


 
 
Date: 
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ACUERDO DE INTERCAMBIO DE ESTUDIANTES 


Entre 


(1) La UNIVERSIDAD ARISTÓTELES DE SALÓNICA (AUTh) es una institución 
pública de enseñanza e investigación con personalidad jurídica propia, lo que le 
permite firmar acuerdos de cooperación con instituciones extranjeras. Su domicilio 
social se encuentra en el Campus Universitario, 54124 Salónica, Grecia; 


 


(2) La UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA, (UNC) que es una institución 
pública universitaria de enseñanza e investigación con personalidad jurídica propia, lo 
que le permite firmar acuerdos de cooperación con instituciones extranjeras. Su 
domicilio legal se encuentra en Av. Haya de la Torre s/nº, Pabellón Argentina, 2º piso, 
Ciudad Universitaria, Córdoba, Argentina. 


 


Antecedentes 


(A) AUTh es una universidad que imparte cursos de educación superior con sede en el 
Grecia. 


(B) La UNC es una universidad que imparte cursos de enseñanza superior en 
Argentina. 


(C) La AUTh y la UNC han acordado establecer un Programa de Intercambio para 
ofrecer a sus respectivos estudiantes la oportunidad de estudiar en el extranjero. 


Condiciones acordadas 


El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha que se inserte la última de las firmas 
y continuará vigente durante un periodo de cinco años naturales («Vigencia»), a 
menos que se rescinda con anterioridad de conformidad con sus términos. 


 


Firmado por el representante debidamente autorizado de la Universidad  
Aristóteles de Salónica» (AUTh) 


Nombre: Kyriakos Anastasiadis Firma:  


Cargo: Rector AUTh Fecha:  


 


Firmado por el representante debidamente autorizado de la Universidad Nacional 
de Córdoba 







 
 
 
 
 
 
 
 


Nombre: Jhon Dario Boretto Firma:  


Cargo: Rector UNC Fecha:  


 


1. 1. Definiciones e interpretación 


 


1.1. En el presente Acuerdo, los siguientes términos tendrán el significado que se 
indica a continuación: 


 


«Año Académico» significa el año académico de cada una de las Instituciones. 


«Representantes Autorizados» significa el referente de relaciones internacionales (o 
equivalente) de cada una de las Instituciones, según se notifique periódicamente.  


«Período de Intercambio» se refiere al período durante el cual un Estudiante de 
Intercambio está inscrito en un Programa de Estudios en el Extranjero. 


«Programa de Intercambio» se refiere al programa establecido por el presente 
Acuerdo. 


«Estudiante de Intercambio» se refiere a cualquier estudiante universitario que esté 
inscrito en un Programa de Estudios en el Extranjero en el marco del Programa de 
Intercambio. 


«Institución de origen» se refiere a la Institución que acoge a un Estudiante de 
Intercambio. 


«Institución de acogida» se refiere a la Institución que acoge a un Estudiante de 
Intercambio. 


«Institución» significa la AUTh o la UNC o ambas (según el contexto). 


«Programa de Estudios en el Extranjero» se refiere al programa ofrecido por la 
Institución Anfitriona que permite a los Estudiantes de Intercambio estudiar en la 
Institución Anfitriona.  


 


1.1. Por «Unidad de Estudio» se entenderá una unidad de estudio individual ofrecida 
a un Estudiante de Intercambio por las escuelas académicas, departamentos o 
facultades pertinentes de la Institución de Acogida. 







 
 
 
 
 
 
 
1.2. En el presente Acuerdo se aplicarán las siguientes normas de interpretación: 
(a) persona incluye a una persona física, jurídica o entidad sin personalidad jurídica 
(tenga o no personalidad jurídica propia); (b) salvo que el contexto exija lo contrario, 
las palabras en singular incluirán el plural y en plural incluirán el singular; (c) las 
palabras que sigan a los términos incluyendo, incluyen, en particular o cualquier 
expresión similar no limitarán el sentido de las palabras que preceden a dichos 
términos; y (d) las referencias a escrito o escrito incluyen el correo electrónico pero no 
el fax. 


 


2. El Programa de Intercambio 


2.1. La AUTh acepta recibir Estudiantes de Intercambio de la UNC y la UNC acepta 
recibir Estudiantes de Intercambio de la AUTh, con sujeción a los términos y 
condiciones del presente Acuerdo. 


2.2. Cada Institución reconoce y acepta que el objetivo del Programa de 
Intercambio será proporcionar un número recíproco de Estudiantes de Intercambio de 
cada Institución. Las propuestas relativas al número de Estudiantes de Intercambio 
deberán realizarse a más tardar en marzo para el siguiente Año Académico. El número 
exacto de Estudiantes de Intercambio será acordado anualmente por ambas 
Instituciones. En cualquier Año Académico, el número de Estudiantes de Intercambio 
acogidos puede variar y no ser igual, pero las partes se esforzarán por equilibrar el 
número de Estudiantes de Intercambio a lo largo del Periodo. 


2.3. Las Instituciones reconocen y acuerdan que la Institución de origen mantendrá 
en todo momento la supervisión académica de los estudios del Estudiante de 
Intercambio. 


 


3. Vigencia y rescisión 


3.1. Cualquiera de las Instituciones podrá rescindir el presente acuerdo mediante 
notificación por escrito a la otra Institución con una antelación mínima de un Año 
Académico.  


3.2. Sin que ello afecte a los demás derechos o recursos de las Instituciones, 
cualquiera de ellas podrá rescindir el presente Acuerdo con efecto inmediato mediante 
notificación por escrito si la otra Institución: 


(a). comete un incumplimiento sustancial de cualquiera de las disposiciones del 
presente Acuerdo que, siendo subsanable, no haya sido subsanado en el plazo de 
treinta (30) días desde la notificación por escrito de dicho incumplimiento; o bien  


(b). se vea involucrada o esté sujeta a cualquier acontecimiento, asunto o 
circunstancia (esté o no bajo su control) que pueda afectar negativamente a su 
reputación, a su capacidad para cumplir los términos del presente Acuerdo o a la 
seguridad, salud o bienestar de cualquier Estudiante de Intercambio. 







 
 
 
 
 
 
 
3.3. No obstante la rescisión o terminación del presente Acuerdo (por cualquier 
motivo), cada Institución acepta y se compromete a cumplir plenamente los términos 
del presente Acuerdo y a cumplir sus obligaciones con respecto a cada Estudiante de 
Intercambio ya matriculado en un Programa de Estudios en el Extranjero hasta la 
finalización del Período de Intercambio. 


4. Participación en el Programa de Intercambio 


 


4.1. La duración mínima de cualquier Período de Intercambio será de un 
semestre/período de enseñanza y evaluación y la duración máxima de cualquier 
Período de Intercambio será de un Año Académico.  


4.2. Cualquier Estudiante de Intercambio que solicite una ampliación de su Período 
de Intercambio requerirá el consentimiento previo por escrito de ambas Instituciones. 


4.3. Cada Institución informará a la otra de sus procedimientos de solicitud, 
requisitos de admisión (incluidos los requisitos académicos y lingüísticos) y criterios de 
selección con respecto a su Programa de Estudios en el Extranjero. Las políticas de la 
Institución Anfitriona se aplicarán a la solicitud de un Estudiante de Intercambio para el 
Programa de Estudios en el Extranjero de la Institución Anfitriona. La Institución 
Anfitriona tomará la decisión final sobre la aceptación o rechazo de un Estudiante de 
Intercambio en cualquier Programa de Estudios en el Extranjero. 


4.4. Los Estudiantes de Intercambio se matricularán como estudiantes universitarios 
a tiempo completo en la Institución de Acogida. Los Estudiantes de Intercambio sólo 
podrán ser aceptados para cursar estudios a tiempo completo. 4.5. Los Estudiantes de 
Intercambio estarán sujetos a todas las normas y reglamentos aplicables de la 
Institución Anfitriona. Para evitar dudas, los Estudiantes de Intercambio tendrán los 
títulos otorgados por su Institución de Origen. 


4.5. Las funciones y responsabilidades respectivas de las Instituciones en relación 
con el Programa de Intercambio serán las establecidas en el Anexo 1 Partes A y B. 


4.6 La función de los Representantes Autorizados consistirá en actuar como enlace 
diario entre las Instituciones con respecto a todos los asuntos relacionados con el 
Programa de Intercambio. 


4.7 La AUTh y la UNC reconocen y acuerdan que todos los derechos de propiedad 
intelectual creados por los Estudiantes de Intercambio durante su estancia en la 
Institución de acogida se asignarán de conformidad con los términos del contrato entre 
los Estudiantes de Intercambio y sus Instituciones de origen, a menos que las 
Instituciones acuerden expresamente lo contrario por escrito y con la firma de un 
representante debidamente autorizado de cada Institución. 


5. Acuerdos financieros 


5.1. Los Estudiantes de Intercambio serán responsables y seguirán pagando todas 
las tasas académicas y otros gastos a su Institución de Origen, durante el Período de 
Intercambio, según lo exija la Institución de Origen. Además, los Estudiantes de 







 
 
 
 
 
 
 
Intercambio serán responsables de todos los costes y gastos relacionados con su 
participación en el Programa de Intercambio con la Institución de Acogida, incluyendo: 


(a). viajes de ida y vuelta a la Institución Anfitriona y cualquier desplazamiento durante 
el Periodo de Intercambio; 


(b). alojamiento (incluidas las fianzas o depósitos de garantía o de alojamiento); 


(c) gastos de manutención (incluyendo comida, bebida, ocio y cuotas del sindicato de 
estudiantes); 


(d) primas de seguros médicos, de viaje y de repatriación, y cualquier otro tipo; 
(incluyendo evacuación médica de emergencia, seguro de vida, seguro de muerte 
accidental) 


(e. gastos de trabajo de campo, libros y suministros no otorgados de forma rutinaria; 


(g). cualquier prueba de idiomas que se requiera; 


(h) todos los gastos de pasaporte, visado o permiso y los gastos imprevistos; y 


(i) todos los gastos relacionados con los cónyuges o personas a cargo que acompañen 
al becario. 


 


5.2. De conformidad con la cláusula 5.1, cada Institución de Acogida se 
compromete a renunciar a todas las tasas de matrícula con respecto a cada 
Estudiante de Intercambio que participe en un Programa de Estudios en el Extranjero. 


 


6. Marketing 


Ninguna de las Instituciones podrá utilizar el nombre o logotipo de la otra sin el previo 
consentimiento por escrito de ésta. Ninguna de las Instituciones podrá publicar 
material publicitario o promocional que haga referencia a la otra sin el consentimiento 
de ésta. 


 


7. Igualdad de oportunidades 


7.1. Cada Institución acuerda y se compromete a proporcionar igualdad de acceso 
al Programa de Intercambio y a evaluar el rendimiento académico de todos los 
Estudiantes de Intercambio, sin tener en cuenta ninguna característica personal 
(incluidas la edad, la raza, el sexo, la religión, la discapacidad, la orientación sexual u 
otras) distinta de la capacidad, el rendimiento o las cualificaciones de una persona, 
según lo determinado por sus respectivas políticas de admisión y evaluación. 


7.2. Cada Institución no discriminará a ningún Estudiante de Intercambio potencial o 
matriculado en el sentido y en el ámbito de cualquier ley, promulgación, orden o 
reglamento relativos a la discriminación, y cada Institución tomará todas las medidas 
razonables para promover el cumplimiento de esta cláusula 7 por parte de sus 
respectivos funcionarios, empleados y agentes en la ejecución del presente Acuerdo. 







 
 
 
 
 
 
 
 


8. Confidencialidad 


8.1. Cada Institución acuerda y se compromete a proteger toda la información (ya 
sea divulgada oralmente o por escrito) que se identifique como confidencial en el 
momento de su divulgación o que razonablemente deba considerarse confidencial 
dada la naturaleza de la información o las circunstancias de su divulgación 
(«Información Confidencial»).  Las obligaciones de confidencialidad de esta cláusula 8 
seguirán vigentes tras la rescisión de este Convenio. 


 


8.2. La Institución podrá revelar la Información Confidencial a aquellos de sus 
empleados, agentes, subcontratistas o asesores profesionales que necesiten 
conocerla o tener acceso a ella, siempre que se comprometan por escrito a mantener 
el secreto de la Información Confidencial que reciban. 


 


9. Protección de datos 


9.1. Cada Institución acepta y se compromete (y se asegurará de que sus 
empleados, trabajadores, agentes o subcontratistas que participen en el Programa de 
Intercambio) a cumplir todos los requisitos de la legislación y la normativa en materia 
de protección de datos del país en el que la Institución tenga su sede, así como las 
políticas de protección de datos de cada Institución.   


La Universidad Nacional de Córdoba  está vinculada al cumplimiento de lo establecido 
en la Ley 25.326 sobre Protección de Datos Personales y su decreto reglamentario, la 
cual tiene por objeto la protección integral de los datos personales asentados en 
archivos, registros, bancos de datos, u otros medios técnicos de tratamiento de datos, 
sean éstos públicos, o privados destinados a dar informes, para garantizar el derecho 
al honor y a la intimidad de las personas, así como también el acceso a la información 
que sobre las mismas se registre, de conformidad a lo establecido en el artículo 43, 
párrafo tercero de la Constitución Nacional. Como así también, se aplican en la 
materia las disposiciones de la Ley 25.164 sobre Regulación de Empleo Público 
Nacional; Ley 25.188 sobre Ética en el ejercicio de la función pública de Argentina; 
Código de ética de la función pública instaurado por Decreto N°41/99; Ley 24.766 de 
confidencialidad sobre información y productos que estén legítimamente bajo control 
de una persona y se divulgue indebidamente de manera contraria a los usos 
comerciales honestos; y el Código Penal en sus artículos 153, 153 bis, 155, 156,157, 
157 bis, 183, 222 y 223. 


9.2. Sin perjuicio de la obligación general establecida en la cláusula 9.1, cuando 
una de las Instituciones trate datos personales, se asegurará de que dispone de las 
medidas técnicas y organizativas adecuadas para garantizar la seguridad de los datos 
personales (y para evitar el tratamiento no autorizado o ilícito de los datos personales, 
así como la pérdida o destrucción accidental de los datos personales o los daños 
causados a los mismos).  Los datos personales sólo serán utilizados por cada 







 
 
 
 
 
 
 
Institución con el fin de administrar el Programa de Intercambio y no serán revelados a 
terceros que no estén directamente implicados en la consecución de este fin. Se 
conservarán durante el período mínimo necesario una vez finalizado el Período de 
Intercambio, tras lo cual se eliminarán o destruirán de forma segura. 


 


10. Responsabilidad y seguros 


10.1. Nada de lo dispuesto en el presente Acuerdo tratará de excluir o limitar la 
responsabilidad de cualquiera de las Instituciones por muerte o lesiones personales 
causadas por su negligencia o por cualquier otra responsabilidad que no pueda ser 
excluida o limitada por cualquier otra ley aplicable. 


10.2. Cada Institución suscribirá y mantendrá las pólizas de seguro prescritas por la 
legislación del país de la Institución anfitriona. 


10.3. Ninguna Institución será responsable ante la otra por actos u omisiones de los 
Estudiantes de Intercambio que causen pérdidas pecuniarias o no pecuniarias a la otra 
o que den lugar a acciones o procedimientos civiles o penales contra la otra. 


 


11. Notificaciones 


11.1. Toda notificación dirigida a una Institución en virtud del presente Acuerdo o en 
relación con el mismo se realizará por escrito y se enviará a la Institución a la dirección 
indicada en el encabezamiento del presente Acuerdo, por correo electrónico o de 
cualquier otra forma notificada por escrito a la otra parte.   


 


 


12. Resolución de controversias 


12.1. En caso de que surja alguna controversia en relación con el presente Acuerdo 
o con su ejecución, validez o aplicabilidad («Controversia»), cualquiera de las 
Instituciones deberá notificar por escrito a la otra la naturaleza y todos los detalles de 
la misma. A la recepción de dicha notificación, las partes intentarán de buena fe 
resolver la Disputa. 


 


12.2. La cláusula 12.1 no impedirá que las Instituciones inicien o prosigan 
procedimientos judiciales en relación con la controversia.   


 


13. Disposiciones generales 


 







 
 
 
 
 
 
 
13.1. Fuerza mayor: Ninguna de las Instituciones será responsable de cualquier 
retraso en el cumplimiento o incumplimiento de sus obligaciones en virtud del presente 
Contrato si dicho retraso o incumplimiento se deriva de cualesquiera acontecimientos, 
circunstancias o causas que escapen a su control razonable, incluidos casos fortuitos, 
catástrofes naturales, epidemias, pandemias (incluida COVID-19), restricciones 
gubernamentales, guerras o conmociones civiles o terrorismo. Si el período de 
cualquier retraso o incumplimiento se prolonga durante más de dos (2) meses, la 
Institución no afectada podrá rescindir el presente Acuerdo notificándolo por escrito a 
la Institución afectada con no menos de un (1) mes de antelación. 


 


13.2. Partes independientes: Nada de lo dispuesto en el presente Acuerdo tiene por 
objeto, ni se considerará que tiene por objeto, establecer ninguna asociación o 
empresa conjunta entre las Instituciones, constituir a cualquier Institución en agente de 
la otra, o autorizar a cualquier Institución a contraer o suscribir cualquier compromiso 
para o en nombre de la otra. 


 


13.3. Modificación: Ninguna modificación del presente Acuerdo será efectiva a 
menos que se haga por escrito y esté firmada por las partes (o sus representantes 
autorizados). 


13.4. Idioma: El presente Acuerdo está redactado en inglés y en español. En caso de 
que existan contradicciones o discrepancias entre ambas versiones, prevalecerá el 
texto en inglés. 


13.5. Integridad del acuerdo: El presente Acuerdo constituye el acuerdo íntegro entre 
las partes y sustituye y extingue todos los acuerdos, promesas, seguridades, 
garantías, representaciones y entendimientos previos entre ellas, ya sean escritos u 
orales, relacionados con su objeto. 


13.6. Legislación aplicable: El presente Acuerdo y cualquier disputa o reclamación 
que surja en relación con su objeto o formación (incluidas las disputas o reclamaciones 
no contractuales) se regirán e interpretarán de conformidad con la legislación de la 
parte demandada.  


13.7. Jurisdicción: Cada Institución acepta irrevocablemente que los tribunales de la 
parte demandada tendrán jurisdicción exclusiva para resolver cualquier disputa o 
reclamación que surja de o en relación con este Acuerdo o su objeto o formación 
(incluyendo disputas o reclamaciones no contractuales). 


 


 


 


 


 







 
 
 
 
 
 
 


Anexo 1 


Parte A: Función de la Institución de origen 


 


La función de la Institución de Origen consistirá en: 


(a). seleccionar a los posibles Estudiantes de Intercambio de acuerdo con los criterios 
de admisibilidad y selección de la Institución de Acogida y los requisitos de 
competencia lingüística; 


(b) Notificar a los futuros Estudiantes de Intercambio los plazos de presentación de 
solicitudes;  


(c) proporcionar asistencia razonable a los futuros Estudiantes de Intercambio para 
cumplimentar su solicitud; 


(d) Garantizar que toda la información pertinente facilitada a la institución de origen por 
la institución de acogida se comparta con los estudiantes de intercambio; 


(e) confirmar al Estudiante de Intercambio, según proceda, que será responsable del 
pago de todas las tasas académicas y demás gastos adeudados a su Institución de 
Origen durante el Periodo de Intercambio, y que continuará haciéndolo;  


(f) proporcionar la asistencia que sea razonablemente necesaria para garantizar que 
los Estudiantes de Intercambio estén preparados para su intercambio con la Institución 
de Acogida; y 


(g) determinar y asesorar a los Estudiantes de Intercambio sobre el modo en que los 
créditos concedidos por la Institución Anfitriona contribuirán a la obtención de créditos 
de su Institución de Origen. 


 


Parte B: Función de la Institución Anfitriona 


 


La función de la Institución Anfitriona consistirá en: 


(a) Confirmar el número de Estudiantes de Intercambio que pueden matricularse en 
cada Programa de Estudios en el Extranjero durante cada Año Académico; 


(b) examinar y considerar sin demora todas las solicitudes presentadas por los 
Estudiantes de Intercambio para matricularse en un Programa de Estudios en el 
Extranjero; 


(c) confirmar por escrito a todos los Estudiantes de Intercambio y a la Institución de 
Origen el éxito o fracaso de su solicitud de participación en el Programa de 
Intercambio; 


(d) proporcionar a la Institución de Origen la información que ésta pueda 
razonablemente requerir para permitirle evaluar si, y en qué medida, los Estudiantes 







 
 
 
 
 
 
 
de Intercambio deben ser acreditados en relación con cualquier Unidad de Estudio por 
la Institución de Origen; 


(e) Proporcionar a los Estudiantes de Intercambio y a la Institución de Origen los 
certificados oficiales de los resultados de cualquier evaluación o examen, de acuerdo 
con las políticas y procedimientos de la Institución de Acogida; 


(f) proporcionar a los Estudiantes de Intercambio asesoramiento y apoyo antes de su 
llegada a la Institución de Acogida, incluida información sobre alojamiento, requisitos 
de visado y permisos, gastos de manutención indicativos y cuestiones de salud y 
seguridad; 


(g) proporcionar a los Estudiantes de Intercambio toda la información relativa a 
cualquier Unidad de Estudio que la Institución Anfitriona proporcione a sus propios 
estudiantes, así como copias o enlaces a todos los reglamentos o manuales 
estudiantiles aplicables; 


(h) proporcionar a los Estudiantes de Intercambio la asistencia social que necesiten; y 


(i) proporcionar a los Estudiantes de Intercambio y a la Institución de Origen cualquier 
certificado oficial de resultados a la salida.  
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STUDENT EXCHANGE AGREEMENT  


Between 
 


(1) THE “ARISTOTLE UNIVERSITY OF THESSALONIKI” is a public university 


teaching and research institution with its own legal personality, which allows it 


to sign cooperation agreements with foreign institutions. Its legal domicile is 


located at the University Campus, 54124 Thessaloniki, Greece; and 


 
(2) “UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA” is a public university teaching 


and research institution with its own legal personality, which allows it to sign 


cooperation agreements with foreign institutions. Its legal domicile is located at 


Av. Haya de la Torre s/nº, Pabellón Argentina, 2nd floor, Ciudad Universitaria, 


Córdoba, Argentina. 


 
Background  
 
(A) AUTh is a university delivering higher education courses based in Greece. 
 
(B) UNC is a university delivering higher education courses based in Argentina. 
 
(C) AUTh and UNC have agreed to establish an Exchange Programme to provide 


their respective students with the opportunity to study abroad. 
 
Agreed terms 
 


This Agreement shall become effective on the date of the last signatory and shall 
continue for a period of five calendar years (“Term”) unless earlier terminated in 
accordance with its terms. 


 
Signed by the duly authorised representative of the Aristotle University of 
Thessaloniki  


Name: Kyriakos Anastasiadis Signature:  


Position: 
Rector - Aristotle 
University of 
Thessaloniki 


Date:  


 







 
 
Signed by the duly authorised representative of Universidad Nacional de 
Córdoba 


Name: 
Mgter. Jhon Darío 
Boretto Signature:  


Position: Rector - Universidad 
Nacional de Córdoba 


Date:  


 
 
1. Definitions and Interpretation 


 
1.1. In this Agreement, the following terms shall have the following meanings: 


 
“Academic Year” means the academic year of each of the Institutions. 
 
“Authorised Representatives” mean the “Head of Global Opportunities” (or 
equivalent) at each of the Institutions as notified from time to time.  
 
“Exchange Period” means the period during which an Exchange Student is 
enrolled on a Study Abroad Programme. 
 
“Exchange Programme” means the programme established by this 
Agreement. 
 
“Exchange Student” means any undergraduate student who is enrolled on a 
Study Abroad Programme under the Exchange Programme. 
 
“Home Institution” means the Institution which is home to an Exchange 
Student. 
 
“Host Institution” means the Institution which is host to an Exchange Student. 
 
“Institution” means either AUTh or UNC or both of them (as the context 
requires). 
 
“Study Abroad Programme” means the scheme offered by the Host Institution 
enabling Exchange Students to study at the Host Institution.  
 
“Unit of Study” means an individual unit of study which is offered to an 
Exchange Student by the relevant academic schools, departments or faculties 
of the Host Institution. 
 
 


1.2. In this Agreement, the following rules of interpretation shall apply: (a) person 
includes a natural person, corporate or unincorporated body (whether or not 
having separate legal personality);  (b) unless the context otherwise requires, 
words in the singular shall include the plural and in the plural shall include the 
singular;  (c) any words following the terms including, include, in particular or 







 
 


any similar expression shall not limit the sense of the words preceding those 
terms; and  (d) references to writing or written includes email but not fax. 


  
2. The Exchange Programme 


 
2.1. AUTh agrees to receive Exchange Students from UNC and UNC agrees to 


receive Exchange Students from AUTh,  subject to the terms and conditions of 
this Agreement. 
 


2.2. Each Institution acknowledges and agrees that the objective of the Exchange 
Programme shall be to provide a reciprocal number of Exchange Students from 
each Institution. Proposals for the number of Exchange Students must be made 
at latest in March for the following Academic Year. The exact number of 
Exchange Students will be agreed upon by the two Institutions on an annual 
basis. In any given Academic Year, the number of Exchange Students hosted 
can vary and may not be equal, but the parties will endeavour to balance the 
number of Exchange Students over the Term. 


 
2.3. The Institutions acknowledge and agree that the Home Institution will at all 


times retain academic oversight of the Exchange Student’s studies. 
 
3. Term and Termination 


 
3.1. Either Institution may terminate this agreement by giving no less than one 


Academic Year’s written notice to the other Institution.  
 


3.2. Without affecting any Institutions’ other rights or remedies, either Institution may 
terminate this Agreement with immediate effect upon written notice if the other 
Institution: 
 
(a). commits a material breach of any provision in this Agreement which, if 


capable of being remedied, has not been remedied within thirty (30) days 
of it being notified of such breach in writing; or  
 


(b). shall be involved in or become subject to any event, matter or 
circumstance (whether or not within its control) which might adversely 
affect its reputation, its ability to comply with the terms of this Agreement 
or the safety, health or wellbeing of any Exchange Student. 
 


3.3. Notwithstanding the termination or expiry of this Agreement (for any reason), 
each Institution agrees and undertakes to fully comply with the terms of this 
Agreement and to meet its obligations in respect of each Exchange Student 
already enrolled on a Study Abroad Programme until completion of the 
Exchange Period. 
 


4. Participation in the Exchange Programme 
 


4.1. The minimum length of any Exchange Period shall be one semester/teaching 
and assessment period and the maximum length of any Exchange Period shall 
be one Academic Year.  


 







 
 
4.2. Any Exchange Student requesting an extension to their Exchange Period will 


require the prior written consent of both Institutions. 
 


4.3. Each Institution shall inform the other of its application procedures, eligibility 
(including academic and language requirements) and selection criteria in 
respect of its Study Abroad Programme. The policies of the Host Institution shall 
apply in respect of an Exchange Student’s application to the Host’s Study 
Abroad Programme. The Host Institution shall make any final decision on the 
acceptance or rejection of an Exchange Student onto any Study Abroad 
Programme. 
 


4.4. Exchange Students will be enrolled as full-time, undergraduate students at the 
Host Institution. Exchange Students may only be accepted for full-time study. 
Exchange Students shall be subject to all applicable rules and regulations of the 
Host Institution. For the avoidance of doubt, the Exchange Students shall have 
the degrees awarded by their Home Institution. 
 


4.5. The respective roles and responsibilities of the Institutions in relation to the 
Exchange Programme shall be as set out in Schedule 1 Parts A and B. 
 


4.6 The role of the Authorised Representatives shall be to act as day-to-day liaison 
between the Institutions in respect of all matters relating to the Exchange 
Programme. 
 


4.7 AUTh and UNC acknowledge and agree that any intellectual property rights 
created by the Exchange Students during the time spent by the Exchange 
Students at the Host Institution, shall be allocated in accordance with the terms 
of the contract between the Exchange Students and their Home Institutions, 
unless otherwise expressly agreed in writing between the Institutions and 
signed by a duly authorised representative of each Institution.  
 


5. Financial Arrangements 
 


5.1. Exchange Students shall be responsible for and shall continue to pay all 
academic fees and other expenses to their Home Institution during the 
Exchange Period as required by the Home Institution. Additionally, Exchange 
Students shall be responsible for all costs and expenses relating to their 
participation in the Exchange Programme with the Host Institution including: 
 
(a). travel to and from the Host Institution and any travelling during the 


Exchange Period; 
 
(b). accommodation (including security or housing bonds or deposits); 
 
(c). living expenses (including food, drink, entertainment and students’ union 


fees); 
 
(d). medical, travel and repatriation insurance premiums, and any other type; 


(including emergency medical evacuation, life insurance, accidental death 
insurance) 


 
 







 
 


(e). fieldwork costs and books and supplies not routinely provided; 
 


(f). any language testing required; 
 


(g). all passport, visa or permit costs and incidental expenses; and 
 


(h). any of the above as they relate to any accompanying spouses or 
dependents. 


 
5.2. In accordance with clause 5.1, each Host Institution agrees to waive all tuition 


fees in respect of each Exchange Student participating in a Study Abroad 
Programme. 


 
6. Marketing 


 
Neither Institution shall use the name or logo of the other without that 
Institution’s prior written agreement. Neither Institution may issue any publicity 
or promotional material which refers to the other without that Institution’s 
consent. 


 
7. Equal opportunities 


 
7.1. Each Institution agrees and undertakes to provide equal access to the 


Exchange Programme and to assess the academic performance of all 
Exchange Students without regard to any personal characteristics (including 
age, race, gender, religion, disability, sexual orientation or otherwise) other than 
a person’s ability, performance or qualifications as determined by their 
respective admission and assessment policies. 
 


7.2. Each Institution shall not discriminate against any prospective or enrolled 
Exchange Student within the meaning and scope of any law, enactment, order 
or regulation relating to discrimination and each Institution shall take all 
reasonable steps to promote compliance with this clause 7 by their respective 
servants, employees and agents in the performance of this Agreement. 
 


8. Confidentiality 
 


8.1. Each Institution agrees and undertakes to protect all information (whether 
disclosed orally or in writing) which is identified as confidential at the time of 
disclosure or ought reasonably to be considered confidential given the nature of 
the information or the circumstances of its disclosure (“Confidential 
Information”).  The obligations of confidentiality in this clause 8 shall survive 
termination of this Agreement. 
 


8.2. Confidential Information may be disclosed by an Institution to those of its 
employees, agents, sub-contractors or professional advisers as may need to 
know or have access to the same, provided that they are bound in writing to 
maintain the secrecy of the Confidential Information received by them. 
 
 


9. Data Protection 
 







 
 


9.1. Each Institution agrees and undertakes (and shall procure that those of its 
servants, employees, agents or sub-contractors involved in the Exchange 
Programme) to comply with any requirements under data protection legislation and 
regulations in the country in which the Institution is based and with each 
Institution’s data protection policies.   
 
The Universidad Nacional de Córdoba is bound to comply with the provisions of 
Law 25.326 on Personal Data Protection and its regulatory decree, which aims at 
the comprehensive protection of personal data recorded in files, records, data 
banks, or other technical means of data processing, whether public or private, 
intended to provide information, to ensure the right to honor and privacy of 
individuals, as well as access to information about them that is recorded, in 
accordance with the provisions of Article 43, paragraph three of the National 
Constitution. Also, the provisions of Law 25,164 on Regulation of National Public 
Employment; Law 25,188 on Ethics in the exercise of the public function of 
Argentina; Code of Ethics of the public function established by Decree No. 41/99; 
Law 24,766 on confidentiality of information and products that are legitimately 
under the control of a person and are unduly disclosed in a manner contrary to 
honest commercial practices; and the Criminal Code in its articles 153, 153 bis, 
155, 156, 156,157, 157 bis, 183, 222 and 223. 


 
 


9.2. Notwithstanding the general obligation in clause 9.1, where either Institution is 
processing personal data, it shall ensure that it has in place appropriate 
technical and organisational measures to ensure the security of the personal 
data (and to guard against unauthorised or unlawful processing of the personal 
data and against accidental loss or destruction of, or damage to, the personal 
data).  Personal data shall only be used by each Institution for the purpose of 
administering the Exchange Programme and shall not be disclosed to any third 
party that is not directly involved in the pursuit of this purpose. It shall be 
retained for the minimum period required after the end of the Exchange Period, 
after which it will be securely deleted or destroyed. 


 
 


10. Liability and Insurance 
 


10.1. Nothing in this Agreement shall attempt to exclude or limit either Institution’s 
liability for death or personal injury caused by its negligence or for any other 
liability which cannot be excluded or limited by any other applicable law. 
 


10.2. Each Institution shall effect and maintain such insurance policies as prescribed 
by law in the Host Institution’s country. 
 


10.3. Neither Institution shall be liable to the other for any act or omission of any 
Exchange Student which results in any pecuniary or non-pecuniary loss to the 
other or resulting in any civil or criminal action or proceeding being brought 
against the other. 
 


11. Notices 
 







 
 
11.1. A notice given to an Institution under or in connection with this Agreement shall 


be in writing and sent to the Institution at the address stated at the head of this 
Agreement, sent by email or as otherwise notified in writing to the other party.   
 
 


 
12. Dispute Resolution 


 
12.1. If any dispute arises out of or in connection with this Agreement or the 


performance, validity or enforceability of it (“Dispute”), then either Institution 
shall give written notice to the other setting out its nature and full details. On 
receipt of such notice, the parties shall attempt in good faith to resolve the 
Dispute. 
 


12.2. The clause 12.1 shall not prevent the Institutions commencing or continuing 
court proceedings in relation to the Dispute.  


 
 
13. General provisions 


 
13.1. Force majeure: Neither Institution shall be liable for any delay in performing or 


failure to perform its obligations under this Agreement if such delay or failure 
results from any events, circumstances or causes beyond its reasonable control 
including Acts of God, natural disasters, epidemics, pandemics (including 
COVID-19), government restrictions, wars or civil commotion or terrorism. If the 
period of any delay or non-performance continues for more than two (2) 
months, the Institution not affected may terminate this Agreement by giving no 
less than one (1) months’ notice to the affected Institution in writing. 
 


13.2. Independent parties: Nothing in this Agreement is intended to, or shall be 
deemed to, establish any partnership or joint venture between the Institutions, 
constitute any Institution the agent of the other, or authorise any Institution to 
make or enter into any commitments for or on behalf of the other. 
 


13.3. Variation: No variation of this Agreement shall be effective unless it is in writing 
and signed by the parties (or their authorised representatives). 
 


13.4. Language: This Agreement is drafted in English and Spanish language. In the 
event of any inconsistency or discrepancy between the two versions, the 
English text shall prevail. 
 


13.5. Entire agreement: This Agreement constitutes the entire agreement between 
the parties and supersedes and extinguishes all previous agreements, 
promises, assurances, warranties, representations and understandings 
between them, whether written or oral, relating to its subject matter. 
 
 


13.6. Governing law: This Agreement and any dispute or claim arising out of in 
connection with its subject matter or formation (including non-contractual 
disputes or claims) shall be governed by and construed in accordance with the 
laws of the Respondent.  







 
 


 
13.7. Jurisdiction: Each Institution irrevocably agrees that the courts of the 


respondent shall have exclusive jurisdiction to settle any dispute or claim arising 
out of or in connection with this Agreement or its subject matter or formation 
(including non-contractual disputes or claims). 
 


  







 
 
 


Schedule 1  
 


Part A: Role of the Home Institution 
 


The role of the Home Institution shall be to: 
 
(a). screen prospective Exchange Students according to the Host Institution’s 


eligibility and selection criteria and language proficiency requirements; 
 


(b). notify prospective Exchange Students of any application deadlines;  
 


(c). provide reasonable assistance to prospective Exchange Students with 
completing their application; 
 


(d). ensure that all relevant information provided to the Home Institution by the 
Host Institution is shared with Exchange Students; 


 
(e). as required, confirm to the Exchange Student that they shall be 


responsible for and shall continue to pay all academic fees and other 
expenses due to their Home Institution during the Exchange Period;  
 


(f). provide such assistance as reasonably necessary to ensure that 
Exchange Students are prepared for their exchange with the Host 
Institution; and 
 


(g). determine and advise Exchange Students as to how any credits awarded 
by the Host Institution will contribute to their award from their Home 
Institution. 


 
 
Part B: Role of the Host Institution 
 


The role of the Host Institution shall be to: 
 
(a). confirm the number of Exchange Students which can be enrolled onto 


each Study Abroad Programme during each Academic Year; 
 


(b). promptly review and consider all applications made by Exchange 
Students to be enrolled on a Study Abroad Programme; 
 


(c). provide written confirmation to all Exchange Students and the Home 
Institution of the success or otherwise of their application to participate in 
the Exchange Programme; 
 


(d). provide the Home Institution with such information as it may reasonably 
require to enable it to evaluate whether and to what extent Exchange 
Students should be credited in relation to any Unit of Study by the Home 
Institution; 
 







 
 


(e). provide Exchange Students and the Home Institution with official 
transcripts of results following any assessment or examination, in 
accordance with the Host Institution’s policies and procedures; 
 


(f). provide Exchange Students with advice and support prior to arrival at the 
Host Institution including information about accommodation, visa and 
permit requirements, indicative living costs and health and safety matters; 
 


(g). provide Exchange Students with any information relating to any Unit of 
Study as the Host Institution provides to its own students and copies or 
links to all applicable student regulations or handbooks; 
 


(h). provide welfare support as and when required by any Exchange Student; 
and 
 


(i). provide Exchange Students and the Home Institution with any official 
transcripts of results on departure.  
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